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Compréhension de l’oral (CO)  

• processus cognitif complexe  

• charge cognitive importante 

Place centrale dans l’acquisition et l’apprentissage d’une L2 

Largement inexplorée du point de vue neurophysiologique 
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Conscients du résultat du processus (j’ai compris / pas compris) 
 
• Mécanismes intermédiaires ?  
• Comment s’opère la reconnaissance d’une forme linguistique auditive et sa conversion en signification  ?  
• Comment s’effectue l’accès aux représentations lexicales stockées dans notre mémoire ?  
• Qu’est-ce qui permet d’activer les représentations sémantiques ?  
• Comment l’auditeur utilise-t-il ses connaissances langagières pour segmenter le flux du discours ?  
• La représentation graphique des mots joue-t-elle un rôle dans leur reconnaissance à l’oral ?  
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Que se passe-t-il lorsque l’analyse des propriétés formelles de l’input physique sonore est 
défaillante ?  

• Où se situent les obstacles qui limitent notre accès au sens ?  

• Sont-ils hiérarchisables ?  

• Comment gérons-nous ces obstacles ?  

• Quelles sont les réactions que ces « bugs » produisent durant le processus d’écoute-compréhension?  
 

Au niveau cognitif, métacognitif mais également au niveau physiologique et neurophysiologique  

 

 

 

Projet de recherche interdisciplinaire COraIL (2023-2025) :  
Didactique des langues et Neurosciences Cognitives 

 
Financement IRGA 2022 

Ce travail a bénéficié du programme « Investissements d'avenir » ANR-15-IDEX-02  
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Objectif : investiguer le processus de compréhension de l’oral en L2 (italien, 
langue cible) dans toute sa complexité auprès d’un public d’apprenant.e.s 
francophones de niveau intermédiaire et avancé (niveaux A2 et B2 du CECRL) 
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Focale : nature des obstacles et leur catégorisation  

Prise en compte des différents facteurs en jeu : 

• Linguistiques : connaissances lexicales, morphologiques, syntaxiques, sémantiques, prosodiques 

• Cognitifs et métacognitifs : profils cognitifs, rôle de la mémoire de travail, mobilisation de 

stratégies d’écoute… 

• Facteurs émotionnels : motivation, anxiété, stress, frustration… 

Projet COraIL 
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 Observer les réponses déclaratives et neurophysiologiques au cours de 3 moments-clés du 
processus de compréhension d’un texte oral en L2 

 Compréhension fluide du flux sonore  

 Compréhension entravée par le surgissement d’un obstacle 

 Réflexion sur les obstacles rencontrés et explicitation de leur nature 



  

Outil « Bornage » 
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Outil conçu dans le cadre du projet IDEFI 
Innovalangues (ANR-11-IDFI-0024, 2012-
2020) 

Actuellement hébergé sur la plateforme 
ENPA Innovalangues Claroline Connect 

https://innovalangues.claroline.com/
https://innovalangues.claroline.com/
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Protocole d’investigation 

Constitution du 
corpus de textes 

oraux 

 
 

Niv. B1 
 
 
 

Niv. A2 

 
 

Niv. C1 
 
 
 

Niv. B2 

Étude préliminaire 

          Activité d’écoute 

        Identification des 
     difficultés :  
     « Bornage » 

    Nature des 
     difficultés :  
     « Bornage » 

Étude SNA 

3 phases étude 
préliminaire 

Activité électrodermale 
(AED) 

Variabilité du rythme 
cardiaque (VRC) 

Étude IRMf 

3 phases étude 
préliminaire et étude 

SNA 

Imagerie par résonance 
magnetique 

fonctionnelle (IRMf) 

R
ecru

tem
en

t d
es su

jets 

40  
niv. A2 

40  
niv. B2 

35  
niv. A2 

35  
niv. B2 

14  
niv. A2 

14  
niv. B2 
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Corpus de textes oraux 
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Caractéristiques des extraits :  

• Emissions radio, podcasts 

• Dialogues et monologues 

• Typologie textuelle (« type de discours » dominant et « genre de texte ») 

Plusieurs niveaux d’annotation : 

• Transcriptions énoncées + tokens alignés à l’audio 

• Lemmatisation, PoS, analyse morphologique  

• Phénomènes prosodiques 



  

Corpus de textes oraux 
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Critères de sélection :  

• Niveau du CECRL (B1, C1) 

• Absence de biais potentiels  

 Implicites socio-culturels et pragmatiques 

 Variations diatopiques, diaphasiques, diastratiques très marquées 

 Émotions 

• Durée comprise entre 60 et 180 secondes 

• Très bonne qualité sonore 



  

Étude préliminaire 

9 
Triscia Biagiotti, Chantal Delon-Martin, Monica Masperi 

INALCO, 31 août 2023 

Public cible : 

• 35 Étudiant.e.s non spécialistes (cours d’italien L2 SDL UGA) 

23% 

9% 

17% 

51% 

Cours thématique "L'italien à 
travers l'art" 

Cours C1/C2 

Cours B1.1 

Cours B2.2 

40% 

60% 

Audios Niv. B1 

Audios Niv. C1 
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Tâche d’écoute avec « Bornage » 

• 15 extraits niv. B1, 15 extraits niv. C1 

• Modalité « tout à l’oral » 

• Contexte sur le « genre de texte » et/ou la thématique générale (ex : Biografia di un’artista, 
Notizia alla radio sulla scuola italiana)  

Consignes :  

• Écouter le contexte 

• 1ère écoute de l’extrait sans Bornage 

• 2ème écoute de l’extrait avec Bornage (sélection et commentaires) 

Contexte 

Extrait avec Bornage 

Étude préliminaire 
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Analyse des commentaires  

o Débit 
o Articulation 
o Segmentation 
o Phonologie 
o Débit + (Accélération) 
o Disfluences 
o Interférences langue autre 
o Chevauchements 

Phénomènes de l’oral 
o Lexique 
o Morphologie 
o Syntaxe 
o Sémantique 
o Densité d’informations 
o Redondance 

Facteurs linguistiques 

o Fatigue 
o Frustration 
o Attention 

Facteurs cognitifs/émotionnels 

o Extralangagier (audio) 
o Nature obstacle non explicitée 
o Connaissances culturelles 

Autres 

Définition de 4 macro-catégories d’obstacles 

TOT. 20 catégories 

Macro-catégories d’obstacles 
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455 commentaires 679 occurrences d’obstacles 
14 apprenant.e.s 

Premiers résultats : extraits de niveau B1 
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Premiers résultats : extraits de niveau C1 

343commentaires 393 occurrences d’obstacles 
21 apprenant.e.s 
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Phénomènes de l’oral 

Niveau B1 

Niveau C1 

0,00% 

5,00% 

10,00% 

15,00% 

20,00% 

25,00% 

30,00% 

35,00% 

Débit Articulation Segmentation Phonologie Débit + Disfluences Interférences autre 
langue 

Chevauchements 
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Exemple extrait en commun B1 et C1 : incises 

Incise Incise 
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Enoncé 2 

→ 1 incise 

quindi di anche sulle origini assolute e anche su quello che proprio conosciamo come pasta 

italiana è probabile che ci sia una discendenza araba più che italiana autoctona 

quindi di anche sulle origini assolute [incise] è probabile che ci sia una discendenza araba più che italiana 
autoctona 

Exemple extrait en commun B1 et C1 : incises 
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Premières considérations 

• Verbalisations : 

 nombreuses catégories d’obstacles (phénomènes liés à l’oralité) 

 intérêt didactique pour ce type d’exercice 

 

• Validation du choix sélection extraits corpus : 

 Format, contenu, obstacles associés 

 

 



  

Pour conclure 
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Que se passe-t-il lorsque l’analyse des propriétés formelles de l’input physique sonore est défaillante ?  
 
• Où se situent les obstacles qui limitent l’accès au sens ?  
• Sont-ils hiérarchisables ?  
• Quelles sont les réactions que ces « bugs » produisent durant le processus d’écoute-compréhension ?  
• Comment l’auditeur gère-t-il ces obstacles ?  
 
 
  Projet de recherche (2023-2026) DDL – neurosciences cognitives (financement ED LLSH UGA) 

 

  Projet Erasmus+ COraLiVe (2023-2026 : CO, langues romanes et évaluation)  
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PhD : Comprendre et soutenir l’acquisition de la compréhension de l’oral en chinois L2 : étude des 
processus et des effets induits par une approche didactique immersive 
Objectif : explorer les liens entre les processus (méta-)cognitifs individuels, le langage et l'approche 
didactique dans le contexte de l'acquisition du CLE 
 
 
 
 
ERASMUS+ CORALIVE : Université Ca’ Foscari (Venise), UGA, Univ. de Bologne, Univ. Autonome de Barcelone 
 
CORALIVE will create three interactive L2 CO modules in three Romance languages (French, Italian, Spanish), for 
two types of audiences (students and adults studying an additional language and migrants learning L2 on site), 
with different documents (from announcements to academic lectures with variation in style and accent). The 
dialogue between linguists and scholars in language didactics and computer scientists will allow innovative 
solutions to be devised. The tool will be tested on a large scale.  

G1 G2 
Groupe expérimental 

Groupe témoin  

Pour conclure 
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Merci pour votre écoute ! 

 

GRAZIE PER L’ASCOLTO    
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